
Avertissement de sécurité Typologie : Veilleuses Voici un avertissement de sécurité multilingue conforme au
RSGP pour les veilleuses, structuré et respectant les contraintes spécifiées.

**FRANÇAIS**

**Avertissement de Sécurité – Veilleuses**

**IMPORTANT :** Veuillez lire attentivement cet avertissement avant d'utiliser cette veilleuse.

* **Sécurité électrique :** Vérifiez que la tension électrique de votre domicile correspond à celle indiquée sur
la veilleuse. N'utilisez jamais une veilleuse endommagée ou dont le cordon est usé. Débranchez toujours la
veilleuse avant de la nettoyer. * **Risque d'étouffement :** Gardez la veilleuse et son emballage hors de
portée des enfants de moins de 3 ans. Les petites pièces peuvent présenter un risque d'étouffement. *
**Surchauffe :** Ne couvrez jamais la veilleuse lorsqu'elle est allumée. Assurez-vous qu'elle est placée dans
un endroit bien ventilé et loin de matériaux inflammables. * **Utilisation appropriée :** Cette veilleuse est
conçue pour une utilisation intérieure uniquement. Ne l'exposez pas à l'eau ou à l'humidité. *
**Remplacement des ampoules :** Si la veilleuse utilise une ampoule remplaçable, assurez-vous qu'elle est
froide et débranchez la veilleuse avant de remplacer l'ampoule. Utilisez uniquement le type d'ampoule
spécifié par le fabricant.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Safety Warning – Night Lights**

**IMPORTANT:** Please read this warning carefully before using this night light.

* **Electrical Safety:** Ensure the electrical voltage of your home matches the voltage indicated on the night
light. Never use a damaged night light or one with a worn cord. Always unplug the night light before cleaning.
* **Choking Hazard:** Keep the night light and its packaging out of reach of children under 3 years of age.
Small parts may present a choking hazard. * **Overheating:** Never cover the night light when it is turned
on. Make sure it is placed in a well-ventilated area and away from flammable materials. * **Proper Use:**
This night light is designed for indoor use only. Do not expose it to water or moisture. * **Bulb
Replacement:** If the night light uses a replaceable bulb, make sure it is cool and unplug the night light
before replacing the bulb. Only use the type of bulb specified by the manufacturer.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Advertencia de Seguridad – Luces Nocturnas**

**IMPORTANTE:** Lea atentamente esta advertencia antes de usar esta luz nocturna.

* **Seguridad Eléctrica:** Asegúrese de que el voltaje eléctrico de su hogar coincida con el voltaje indicado
en la luz nocturna. Nunca use una luz nocturna dañada o una con un cable desgastado. Siempre
desenchufe la luz nocturna antes de limpiarla. * **Peligro de Asfixia:** Mantenga la luz nocturna y su
embalaje fuera del alcance de niños menores de 3 años. Las piezas pequeñas pueden representar un
peligro de asfixia. * **Sobrecalentamiento:** Nunca cubra la luz nocturna cuando esté encendida. Asegúrese
de que esté colocada en un área bien ventilada y lejos de materiales inflamables. * **Uso Adecuado:** Esta
luz nocturna está diseñada para uso en interiores únicamente. No la exponga al agua ni a la humedad. *
**Reemplazo de la Bombilla:** Si la luz nocturna utiliza una bombilla reemplazable, asegúrese de que esté
fría y desenchufe la luz nocturna antes de reemplazar la bombilla. Utilice solo el tipo de bombilla
especificado por el fabricante.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.



**PORTUGUÊS**

**Aviso de Segurança – Luzes Noturnas**

**IMPORTANTE:** Leia atentamente este aviso antes de usar esta luz noturna.

* **Segurança Elétrica:** Certifique-se de que a tensão elétrica da sua casa corresponde à tensão indicada
na luz noturna. Nunca use uma luz noturna danificada ou com um cabo desgastado. Desligue sempre a luz
noturna antes de limpar. * **Risco de Asfixia:** Mantenha a luz noturna e a sua embalagem fora do alcance
de crianças com menos de 3 anos de idade. Pequenas peças podem representar um risco de asfixia. *
**Sobreaquecimento:** Nunca cubra a luz noturna quando estiver ligada. Certifique-se de que está colocada
numa área bem ventilada e longe de materiais inflamáveis. * **Uso Adequado:** Esta luz noturna foi
projetada apenas para uso interno. Não a exponha à água ou humidade. * **Substituição da Lâmpada:** Se
a luz noturna usar uma lâmpada substituível, certifique-se de que está fria e desligue a luz noturna antes de
substituir a lâmpada. Use apenas o tipo de lâmpada especificado pelo fabricante.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Sicherheitswarnung – Nachtlichter**

**WICHTIG:** Bitte lesen Sie diese Warnung sorgfältig, bevor Sie dieses Nachtlicht verwenden.

* **Elektrische Sicherheit:** Stellen Sie sicher, dass die elektrische Spannung Ihres Hauses mit der auf dem
Nachtlicht angegebenen Spannung übereinstimmt. Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Nachtlicht oder
eines mit einem abgenutzten Kabel. Ziehen Sie immer den Stecker des Nachtlichts, bevor Sie es reinigen. *
**Erstickungsgefahr:** Bewahren Sie das Nachtlicht und seine Verpackung außerhalb der Reichweite von
Kindern unter 3 Jahren auf. Kleine Teile können eine Erstickungsgefahr darstellen. * **Überhitzung:**
Decken Sie das Nachtlicht niemals ab, wenn es eingeschaltet ist. Stellen Sie sicher, dass es an einem gut
belüfteten Ort und entfernt von brennbaren Materialien aufgestellt wird. * **Ordnungsgemäße Verwendung:**
Dieses Nachtlicht ist nur für den Innenbereich bestimmt. Setzen Sie es weder Wasser noch Feuchtigkeit aus.
* **Lampenwechsel:** Wenn das Nachtlicht eine austauschbare Lampe verwendet, stellen Sie sicher, dass
diese abgekühlt ist, und ziehen Sie den Stecker des Nachtlichts, bevor Sie die Lampe austauschen.
Verwenden Sie nur den vom Hersteller angegebenen Lampentyp.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäische Produktsicherheitsverordnung und in
Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**ITALIANO**

**Avvertenza di Sicurezza – Luci Notturne**

**IMPORTANTE:** Si prega di leggere attentamente questa avvertenza prima di utilizzare questa luce
notturna.

* **Sicurezza Elettrica:** Assicurarsi che la tensione elettrica della propria abitazione corrisponda alla
tensione indicata sulla luce notturna. Non utilizzare mai una luce notturna danneggiata o una con un cavo
usurato. Scollegare sempre la luce notturna prima di pulirla. * **Pericolo di Soffocamento:** Tenere la luce
notturna e il suo imballaggio fuori dalla portata dei bambini di età inferiore ai 3 anni. Le piccole parti possono
rappresentare un pericolo di soffocamento. * **Surriscaldamento:** Non coprire mai la luce notturna quando
è accesa. Assicurarsi che sia posizionata in un'area ben ventilata e lontano da materiali infiammabili. * **Uso
Appropriato:** Questa luce notturna è progettata solo per uso interno. Non esporla all'acqua o all'umidità. *
**Sostituzione della Lampadina:** Se la luce notturna utilizza una lampadina sostituibile, assicurarsi che sia
fredda e scollegare la luce notturna prima di sostituire la lampadina. Utilizzare solo il tipo di lampadina
specificato dal produttore.

Questo documento è generato automaticamente in risposta al regolamento europeo sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.



**NEDERLANDS**

**Veiligheidswaarschuwing – Nachtlampjes**

**BELANGRIJK:** Lees deze waarschuwing zorgvuldig voordat u dit nachtlampje gebruikt.

* **Elektrische veiligheid:** Zorg ervoor dat de elektrische spanning van uw huis overeenkomt met de
spanning die op het nachtlampje staat aangegeven. Gebruik nooit een beschadigd nachtlampje of een met
een versleten snoer. Haal altijd de stekker uit het nachtlampje voordat u het schoonmaakt. *
**Verstikkingsgevaar:** Houd het nachtlampje en de verpakking buiten het bereik van kinderen jonger dan 3
jaar. Kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren. * **Oververhitting:** Dek het nachtlampje nooit
af als het aan staat. Zorg ervoor dat het op een goed geventileerde plaats staat en uit de buurt van
ontvlambare materialen. * **Correct gebruik:** Dit nachtlampje is alleen ontworpen voor gebruik binnenshuis.
Stel het niet bloot aan water of vocht. * **Lamp Vervanging:** Als het nachtlampje een vervangbare lamp
gebruikt, zorg er dan voor dat deze koud is en haal de stekker uit het nachtlampje voordat u de lamp
vervangt. Gebruik alleen het type lamp dat door de fabrikant is gespecificeerd.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


